 SECCIÓNS BILINGÜES.
Introdución
Unha escola que quere estar na vangarda dos cambios que se producen na sociedade na que está radicada ten que tratar de impulsar novas maneiras de aprendizaxe que teñan en conta a investigación-acción como  principio metodolóxico.

A integración plena no contexto europeo esíxenos un alto grao de intercomunicación en todos os aspectos, tanto cultural como laboral, no que o coñecemento e uso de varias linguas faise imprescindible.

Se necesitamos mellorar as competencia lingüísticas dos galegos/as dotándoos de competencias plurilingüísticas e pluriculturais, faise necesario artellar proxectos de innovación adecuados que dean resposta a esta necesidade.

Así mesmo, os obxectivos do Consello de Europa para o 2010 inclúen, entre outros, a mellora do coñecemento das linguas europeas.
Metodoloxía
1. Baseada na comunicación, na interacción e en priorizar os aspectos orais da lingua.

2. Fomentaranse unidades que desenvolvan centros de interese do contorno próximo, das necesidades do alumnado e da expresión dos seus desexos, dando importancia á motivación, a implicación afectiva e ao contexto, así como á  conexión cos campos de traballo doutras áreas dun xeito global.

3. Os procedementos serán lúdicos, comunicativos e interactivos. O xogo será actividade nuclear que permita que os nenos e nenas empreguen a lingua dunha maneira sinxela e funcional.

4. Potenciarase o traballo cooperativo que favoreza a interacción. O papel do profesor/a será o de organizador e facilitador de tarefas.

5. Elaboraránse actividades de reforzo e de ampliación para atender á diversidade do alumnado.

6. Será indispensable a organización de traballos multidisciplinares e a coordinación co titor o titora.
Contidos
Os contidos conceptuais necesitan actividades repetitivas e de memorización.

Os contidos procedimentais precisan de actividades experienciais e de repetición na acción.

Para traballar as actitudes e necesario recorrer ao exemplo, á observación, á imitación.

Para todo isto é preciso organizar reunións, asembleas de clase, traballos en grupo, etc.

Para poder relacionar estes contidos cos lingüísticos é necesario comezar por actividades repetitivas, con estructuras lingüísticas sinxelas, para pasar a exercicios lingüisticamente máis complexos.

Evidentemente  a competencia lingüística vai marcar o desenvolvemento de cada unidade. En calquera caso unha unidade didáctica non será enteiramente levado a cabo en L.E. De entre os diferentes contidos que compoñen a unidade didáctica, algúns han de ser seleccionados para ser traballados na L.E, e outros na L.M. Para decidir que contidos serán impartidos na L.E.,, quizais debemos decidirnos por aqueles que permitan facer unha comparación coa cultura dos países onde se fala a L.E. Noutras palabras, aqueles que permitan unha explotación pedagóxica dende o punto de vista intercultural.
Destrezas 
O concepto de competencia plurilingüe e pluricultural tende a considerar que un individuo non ten un repertorio de competencia diferenciada e separadas para comunicarse dependendo das linguas que coñece, senón unha competencia plurilingüe e pluricultural que inclúe o conxunto desas linguas.

Planear e organizar a mensaxe, organizala, formulala, identificala, comprendela, interpretala, ,etc forman parte das destrezas lingüísticas que o alumnado ten que desenvolver na aprendizaxe dunha L.E. 

Dentro da área  de Coñecemento do Medio terán especial relevancia as seguintes técnicas: debatir, formular, simular, construir, definir, representar, crear, experimentar, comentar, demostrar, sintetizar, etc.
Transversalidade
A comparación entre a cultura sustentada pola L.M e a da L.E. levará ao alumnado a relativizar as súas crenzas, a reflexionar sobre os tópicos adquiridos e a ampliar os seus horizontes culturais.

 A promoción de pequenos traballos de investigación que serán expostos aos compañeiros.

A coordinación entre o profesorado integra a educación en valores de maneira máis coherente e eficaz.

Materiais
Para impartir un área de coñecemento nunha lingua distinta á materna é necesario dispoñer dunha serie de materias (textos, manuais, artigos, mapas, etc....) nesa lingua. Para conseguilo  intentaremos:

· Facer intercambio de materiais con centros educativa doutros países.
· Coordinación entre o profesorado da mesma materia non só dentro de Galicia, se non noutras CC.AA e países.

· Internet.
· No espazo web proporcionado pola Consellería de Educación e Ordenación Universitaria.

Os textos utilizados deberán ser auténticos, adaptados ou manipulados para que resulten adecuados á experiencia, aos intereses e características do alumnado. 

Neste primeiro ciclo no que estamos a traballar, os textos serán na súa maioría orais (rimas , cancións, historias con debuxos etc...) emitidos en situacións de comunicación próximas e relacionados cos intereses do alumnado de 2ª curso de primaria. Presentaranse con grande apoio xestual e gráfico, a unha velocidade mais lenta do normal.
Obxectivos
· Acadar os obxectivos da área de Coñecemento do Medio para o segundo ciclo incluídos no PCC.
· Entendemos que si as materias se van  impartir en dúas linguas, ambas van  ser vehículo para acadar os obxectivos propios da materia, o tempo que progresivamente, se vai adquirindo un mellor coñecemento das mesmas, en especial da lingua estranxeira.

Obxectivos lingüísticos
· Desenvolver a capacidade de expresión e comprensión oral e escrita do alumnado en inglés, de acordo co nivel de segundo de primaria.

· Mellorar a calidade da educación que se imparte no centro a través da ensinanza e aprendizaxe das linguas estranxeiras, como parte das competencias básicas. 

· Potenciar o coñecemento e emprego do inglés para mellora a capacidade de interacción e integración social e laboral do alumnado.

· Fomentar entre o alumnado, e mesmo no seo da comunidade educativa o respecto e a tolerancia pola diversidade lingüística e cultural, como cidadáns europeos.

· Promover a idea de cidadanía europea.

· Fomentar o plurilingüísmo como recurso favorecedor do acercamento a outras culturas.
Avaliación
· Realizaránse actividades de avaliación, autoavaliación, coavaliación, de acordo co establecido no proxecto curricular e os criterios fixados nas correspondentes programacións, en relación cos obxectivos de materia e co nivel lingüístico adecuado ao nivel educativo.

· A interiorización dos contidos non lingüísticos primará sobre os resultados lingüísticos.

· A competencia lingüística no idioma é un valor engadido que debe ser recompensado.

· A falta de fluidez na L.E. non debe penalizarse.

· Sempre que sexa posible, utilizarase a L.E. cando sexa necesario recorrerase á L.M.

· Os erros lingüísticos forman parte natural do proceso de aprendizaxe.
Alumnado e profesorado participante
Dous grupos de segundo de primaria (1º Ciclo). Un deles , 2ºA conta con 18 alumn@s e o outro 2º B con 17 alumn@s.

Profesorado: Ana Isabel del Valle Montero (especialista en inglés)

Materia que se impartirá nas seccións bilingües: Area de Coñecemento do Medio.

Persoa coordinadora do proxecto: Ana Isabel del Valle Montero
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